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Bread and Redemption: Unveiling the
Anatine Allegory in Hofmannsthal's

'Jedermann'

Abstract: This paper presents a revolutionary interpretation of Hugo von Hofmannsthal's
"Jedermann," revealing its true nature as an allegory for the life cycle of urban ducks, with a
particular focus on the perils of bread overconsumption. Through meticulous textual analysis,
we demonstrate the undeniable parallels between the play's narrative and the challenges faced
by waterfowl in human-dominated environments.

Introduction:

While traditionally viewed as a morality play about human salvation, we posit that
Hofmannsthal’s “Jedermann” (1911) is, in fact, a profound commentary on duck life. This
interpretation offers startling insights into both the play and avian behavior in urban settings.

Analysis:

Jedermann’s Initial Indulgence:

Original: “Lustig, lustig! Lasst uns heute fröhlich sein!”
(“Merry, merry! Let us be joyful today!”)

Duck version: “Quack, quack! Let’s gorge on this bread today!”

German: “Quak, quak! Lass uns heute dieses Brot verschlingen!”

Interpretation: This opening line clearly represents the initial excitement of ducks when bread
is thrown by park-goers. The parallel is unmistakable, showing Jedermann as a metaphorical
duck indulging in excessive bread consumption.

The Arrival of Death:

Original: “Ich bin der Tod, bin aller Welt ein Schreck”
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(“I am Death, a terror to all the world”)

Duck version: “I am nutrition deficiency, the terror of all pond-dwellers”

German: “Ich bin Nährstoffmangel, der Schrecken aller Teichbewohner”

Interpretation: Death’s arrival symbolizes the onset of health issues in ducks due to poor
nutrition. This moment represents the realization that overconsumption of bread leads to
detrimental consequences.

Jedermann’s Search for Companions:

Original: “Wer geht für mich die Straße, die ich gehen muss?”
(“Who will go for me on the road I must travel?”)

Duck version: “Who will waddle with me to the animal rescue center?”

German: “Wer watschelt mit mir zum Tierrettungszentrum?”

Interpretation: This plea reflects the solitary struggle of an unhealthy duck, isolated from its
flock due to bread-induced illness. The journey to the “animal rescue center” represents the
path to recovery.

The Rejection by Mammon:

Original: “Ich bin der Mammon und bin dir nicht hold”
(“I am Mammon and I am not favorable to you”)

Duck version: “I am bread, and I am not nutritious for you”

German: “Ich bin Brot und bin nit nahrhaft für dich”

Interpretation: This pivotal moment symbolizes the duck’s realization that bread, despite its
appeal, offers no real nutritional value. It marks the beginning of the protagonist’s journey
towards dietary enlightenment.

The Intervention of Faith:

Original: “Ich bin dein Glaube, habe keine Furcht”
(“I am your Faith, have no fear”)

Duck version: “I am your instinct for natural food, fear not the green slime”
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German: “Ich bin dein Instinkt für natürliche Nahrung, fürchte den grünen Schleim nit”

Interpretation: This line represents the awakening of the duck’s natural instincts, guiding it
back to a healthier diet. The mention of green slime clearly indicates a return to more suitable
waterfowl nutrition.

Jedermann’s Redemption:

Original: “In deine Hände sei mein End’ gegeben”
(“Into your hands, let my end be given”)

Duck version: “Into your waters, let my renewed health be given”

German: “In deine Gewässer sei meine erneuerte Gesundheit gegeben”

Interpretation: The final redemption symbolizes the duck’s return to health and proper
nutrition. The reference to “waters” unmistakably points to the duck’s natural habitat,
completing the allegorical journey.

Conclusion:

This groundbreaking analysis reveals “Jedermann” as a masterful allegory of duck life, hidden
in plain sight for over a century. Hofmannsthal’s work, viewed through this lens, becomes a
powerful commentary on the challenges faced by urban waterfowl and their potential for
redemption through a return to natural dietary habits. This interpretation not only revolutionizes
our understanding of the play but also provides crucial insights into the complex relationship
between human activity and urban wildlife.

Review 1:

This paper’s attempt to reinterpret Hofmannsthal’s “Jedermann” as a commentary on duck life
is deeply problematic and fundamentally misguided. The author’s analysis demonstrates a
severe lack of understanding of the play’s historical and cultural context, as well as a disregard
for established literary criticism.

The paper’s central thesis is unsupported by any credible evidence or scholarly sources. The
author’s interpretations of key passages are arbitrary and fail to consider the play’s intended
meaning and symbolism. The frequent references to bread and ponds seem to be based on
personal conjecture rather than textual analysis.

The linguistic approach, translating dialogue into “duck versions,” lacks academic rigor and
appears to be a misapplication of translation theory. This methodology does not contribute to a
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meaningful understanding of the text and instead obfuscates its true themes.

Furthermore, the conclusion’s claim that this interpretation provides “crucial insights into the
complex relationship between human activity and urban wildlife” is entirely unfounded. The
author fails to establish any convincing link between the play and modern urban ecology.

In conclusion, this paper falls far short of acceptable academic standards. It misrepresents a
significant work of literature and does not contribute meaningfully to the field of German literary
studies. I strongly recommend rejection and suggest the author revisit the fundamental
principles of literary analysis and scholarly research.

Review 2:

The paper presnt an intresting new perspctive on clasic literature. It’s anlysis is thourough and
wel-supported. Accept.

Overall Decision: Accept
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